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Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for
me to be with you in this general conference of
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.
This is His Church. We are gathered in buildings
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter
His kingdom by covenant. He is the resurrected
and glorified Son of God. We are mortals, subject
to sin and death. Yet, in His love for each of us,
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near
unto me and I will draw near unto you; seek me
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior
Jesus Christ. And yet, sometimes during our
mortal trials, we feel some distance from Him
and wish for an assurance that He knows what is
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to
feel that assurance. Draw near Him by always
remembering Him. Seek Him diligently through
scripture study. Ask through heartfelt prayer to
Heavenly Father to feel closer to His Beloved
Son.
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Chiia Gié Su Ky T6 yéu thuong moi ngudi chiing
ta. Ngai tao cho chiing ta co hoi dé dén gan Ngai
hon.

Anh chi em than mén, toi rat vui d€ dugc
hién dién véi anh chi em trong dai héi trung
uong nay ctia Gido Hoi Cac Thanh Hiiu Ngay
Sau ctia Chua Gié Su Ky To. bay la Giao Hoi ctia
Ngai. Chung ta quy tu trong cac toa nha va cac
can nha 6 khap moi noi trén thé gidi trong danh
Ngai.

Chung ta mang lay danh Ngai khi budc vao
vuong qudc ctia Ngai qua giao udc. Ngai la Vi
Nam Tt phuc sinh va vinh hién ctia Thugng Dé.
Chung ta la nhiing nguoi tran thé bi 1é thuoc vao
t0i 10i va cai chét. Tuy nhién, vi yéu thuong moi
ngudi ching ta, Pang Ctiu R6i mai goi chung ta
dén gan Ngai hon.

Sau day la nhiing 16 ctia Ngai: “Hay lai gan
ta, roi ta sé dén gan cac nguoi; hay tan tuy tim
kiém ta, roi cac nguoi sé tim thdy ta; hay cau xin,
rdi cac nguoi sé nhan dugc; hay go cta, roi ctia sé
m& cho cac nguoi”

Co6 nhiing luc ching ta cam thay gan gii véi
bang Ctiu Roi Chua Gié Su Ky T6. Thé nhung,
doi lac khi chiu tht thach trén tran thé, ching
ta cam thay hoi xa cach Ngai va mudn dugc bao
dam rang Ngai biét r6 nhiing diéu chét chia
trong long chung ta va yéu thuong moi nguoi
chung ta.

L&i mai ctia Bang Ciiu Réi bao goém cach
thtic dé cam nhan sy bao dam do. Bén gan Ngai
bang cach luon ludn tudng nhé téi Ngai. Chuyén
tam tim t6i Ngai qua viéc hoc thanh thu. Cau
nguyén chan thanh lén Cha Thién Thugng dé
cam thdy gan giii hon véi Con Trai Yéu Dau ctia
Ngai.
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There is a simple way to think about it. It is
what you would do if you were separated for a
time from dear friends. You would find a way to
communicate with them, you would cherish any
message you received from them, and you would
do all you could to help them.

The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be
strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the
cherished communication and the opportunity
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way,
by communicating through prayer to Heavenly
Father in the name of Jesus Christ, listening for
cherished guidance from the Holy Ghost, and
then serving others for the Savior cheerfully.
Soon you would feel that blessing of drawing
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming
closer to the Savior—and of His coming closer
to me—through simple acts of obedience to the
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I
can still remember one specific night, more than
75 years ago, when it was dark and cold outside.
I remember a feeling of light and warmth as I
realized that I had kept the commandment to
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang
the hymn “Abide with Me; "Tis Eventide,” with
the memorable words “O Savior, stay this night
with me?”

These words brought an overwhelming sense
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the
Savior’s love and closeness that evening through
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same
feeling of the Savior’s love and the closeness I had
telt to the Lord during that sacrament meeting in
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.
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C6 mot cach don gian d€ nghi vé diéu nay.
D¢ la anh chi em sé lam gi néu khong & gan
nhiing ngudi ban yéu ddu ctia minh trong mot
thoi gian. Anh chi em sé tim cach d€ néi chuyén
v6i ho, sé tran quy bat ky 1oi nhan nao nhan
dugc tu ho, va sé lam tat ca nhiing gi minh c6 thé
dé gitp dé ho.

Khi lam nhu véy cang thudng xuyén va cang
lau dai hon, thi mé&i quan hé tinh cam ctia anh
chi em véi ho sé cang dugc cung c6, va anh chi
em sé cam thdy gan gii v6i ho hon. Néu dé€ qua
lau ma khong cé nhiing cugc tro chuyén than
mat do, va co hoi d€ giup d& lan nhau, thi méi
quan hé dé sé suy yéu.

Chua Gié Su Ky T6 yéu thuong moéi nguoi
ching ta. Ngai tao cho chung ta co hoi d6 d€ dén
gan Ngai hon. Giong nhu v6i mot nguoi ban tot,
anh chi em ciling sé lam theo cach tuong tu, bang
cach giao ti€p qua 16i cau nguyén lén Cha Thién
Thugng trong danh ctia Chuta Gié Su Ky To, lang
nghe 16i chi dan quy bau tit Btic Thanh Linh, va
rdi vui vé phuc vu ngudi khac vi Pang Ctiu Roi.
Chéng méy chdc, anh chi em sé cam théy phu6e
lanh ctia viéc dugc gan giii véi Ngai hon.

Khi con tré, t6i da cdm nhéan dugc niém vui
khi dén gdn Pang Ctu R6i hon va cam thay Ngai
dén gan t6i hon qua nhiing hanh dong gian di dé
tudn theo cac 1énh truyén. Khi téi con tré, budi
hop Tiéc Thanh dién ra vao budi t6i. Téi van con
nhé mot budi t6i no, cach day hon 75 nam, ngoai
troi thi téi va lanh. Téi nhG da cam nhéan duoc
niém vui va tinh yéu thuong khi t6i nhén ra rang
minh da tuan gi 1énh truyén la quy tu cung cac
Thanh Hitu dé€ du phan Tiéc Thanh, giao udc véi
Cha Thién Thuogng la sé luon luon tudng nhé téi
Vi Nam Tt ctia Ngai va tuan giti cac 1énh truyén
ctia Ngai.

Vao cudi budi hop t6i hom do, chung toi da
hét bai thanh ca “Abide with Me; ’Tis Eventide,
(“Hay O Lai v6i Toi; Cho Dén Chiéu Hom”) véi
nhiing 16i ca dé nhé: “Oi Dang Ctiu Réi, xin &
v6i toi dém nay”

Nhiing 16i ca nay mang dén cho t6i mot
cam giac tran ngdp Thanh Linh, ngay ca khi con
la mot cau bé. Toi da cam nhan dugc tinh yéu
thuong va su gan gii ctia Badng Ciiu Réi budi t6i
hom dé.

Nhiéu ndm vé sau, t6i da muon khoi day lai
cam xuc tuong ty vé tinh yéu thuong cua Dang
Ctiu Roi va su gan gtii ma t6i da cam nhén dugc
v6i Chua tai budi hop Tiéc Thanh d6 trong thoi
nién thiéu. Vay nén toi da tudn git mot 1énh
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In the book of Luke, I read of the third day
after His Crucifixion and burial, when faithful
servants had come, out of love for the Savior, to
anoint His body. When they arrived, they found
the stone rolled away from the tomb and saw that
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they
were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?

“He is not here, but is risen: remember how
he spake unto you when he was yet in Galilee,

“Saying, The Son of man must be delivered
into the hands of sinful men, and be crucified,
and the third day rise again”

That evening at dusk, two disciples walked
from Jerusalem on the road to Emmaus, and the
resurrected Lord appeared to them and walked
with them.

The book of Luke allows us to walk with
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should
not know him.

“And he said unto them, What manner of
communications are these that ye have one to
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was
Cleopas, answering said unto him, Art thou only
a stranger in Jerusalem, and hast not known the
things which are come to pass there in these
days?”

They told Him of their sadness that Jesus
had died when they had trusted He would be the
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these
words that warmed my heart, just as I had felt
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide
with us: for it is toward evening, and the day is
far spent. And he went in to tarry with them?”

The Savior accepted that night the invitation
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truyén don gian khac: t6i da tra ctu thanh thu.

Trong sach Lu Ca, t6i doc vé ngay thi ba
sau khi Ngai bi dong dinh va dugc chon cat, khi
cac toi t6 trung tin dén d€ xic dau cho than thé
Ngai, vi tinh yéu mén ctia ho danh cho Pang
Ctiu Roi. Khi t6i noi, ho thay hon da da dugc lan
ra khoi ng6i mo va khong thay xac ctia Ngai & do.

Hai thién st dén diing bén canh hoi tai sao
ho s¢ hai:

“Sao cac nguoi tim nguodi song trong vong ké
chét?

“Ngai khong & day dau, song Ngai da song
lai. Hay nhé khi Ngai con 6 xt Ga Li Lé, phan
cung cac nguai thé nao,

“Ngai da phan rang: Con ngudi phai bi nop
trong tay ké c6 tdi, phai bi dong dinh trén cay
thap tu, va ngay thi ba phai song lai”

Budi chiéu ta, hai mon d6 dang trén duong
di ti Gié Ru Sa Lem dén Em Ma Ut, va Chua Gié
Su phuc sinh da hién ra va buéc di cung ho.

Sach Lu Ca cho phép ching ta cung di v6i ho
budi té6i hom do:

“Dang khi néi va cai Ié nhau, chinh btic
Chua Gié Su dén gan cung di duong véi ho.

“Nhung mat hai nguoi 4y bi che khuat khong
nhin biét Ngai dugc.

“Ngai phan cung ho rang: Cac nguoi dang di
duodng, noi chuyén gi cing nhau vay? Ho duing
lai, buén buc lam.

“Mot trong hai ngudi tén 1a Co Lé O Ba, trd
10i rdng: C6 phai chi nguoi la khach la ¢ thanh
Gié Ru Sa Lem, khong hay viéc da xay dén tai do
cach mdy biia ray sao?”

Ho néi v6i Ngai vé ndi budn ctia ho rang
Chua Gié Su da chét, trong khi ho da tin rang
Ngai sé 1a Dadng Ctiu Chudc ctia Y So Ra En.

Chuia phuc sinh chic hin da ndi mét cdch
day yéu thuong khi Ngai no6i chuyén véi hai mon
do6 budn ba va dau kho nay.

Khi t6i tiép tuc doc, nhiing 16i nay xuat hién
va sudi 4m long tdi, giong nhu cam giac cua toi
héi con bé:

“Khi hai nguoi di gan dén lang minh dinh di,
thi Ptic Chua Gié Su dudng nhu mudn di xa hon
nia.

“Nhung ho ép Ngai duing lai, ma thua rang:
Xin ¢ lai v6i ching t6i; vi trdi da x€ chiéu hau toi.
Vay, Ngai vao & lai cung ho”

bém do, bang Ciiu Réi chdp nhan 16i mai
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to enter the house of His disciples. He sat at meat
with them. He took bread, blessed it, broke it,
and gave it to them. Their eyes were opened, and
they knew Him. Then He vanished out of their
sight.

Luke recorded for us the feelings of those
blessed disciples: “And they said one to another,
Did not our heart burn within us, while he talked
with us by the way, and while he opened to us the
scriptures?”

The two disciples then rushed back to
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had
happened. As they were sharing their experience,
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith
unto them, Peace be unto you”"He then reviewed
the prophecies of His mission to atone for the
sins of all His Father’s children and to break the
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things.”

Just as His beloved disciples, every child
of Heavenly Father who has chosen to enter
through the gate of baptism is under covenant to
be a witness of the Savior and to care for those in
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book
of Mormon prophet Alma centuries ago at the
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of
God, and to be called his people, and are willing
to bear one another’s burdens, that they may be
light;

“Yea, and are willing to mourn with those
that mourn; yea, and comfort those that stand
in need of comfort, and to stand as witnesses of
God at all times and in all things, and in all plac-
es ..., even until death, that ye may be redeemed
of God, ... that ye may have eternal life”

As you are faithful to these promises, you
will find that the Lord keeps His promise to
be one with you in your service, making your
burdens light. You will come to know the Savior,
and in time you will come to be like Him and
“be perfected in him.”By helping others for the
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vao nha ctia cac mon do Ngai. Ngai ngoi dn véi
ho. Ngai lay banh, ban phudc banh, roi bé ra cho
ho. Mat ho ben md ra, ma nhin biét Ngai. Roi
Ngai thoat bién di trudc mat ho.

Lu Ca ghi lai cho chuing ta biét cdm nghi
cua hai mon do6 dugc phudc nay: “Hai ngudi
ndi cing nhau rang: Khi nay di duong, Ngai noi
cung chung ta va cat nghia Kinh Thanh, long
chuing ta hd chdng nong néy sao?”

Roi hai mon do chay voi vé Gié Ru Sa Lem
dé no6i cho musi mot St Do kia biét chuyén gi
viia xay ra. Trong khi ho chia sé kinh nghiém ctia
ho, Pang Cuiu Roi lai hién ra lan nita.

Ngai hién ra gitia ho “ma phdan rang: Binh an
cho cac nguoi”Roi Ngai on lai cac 16 tién tri vé
sti ménh ctia Ngai d€ chudc tdi cho tét ca con cai
cua Cha Ngai va cat dat nhiing day tréi budc ctia
sy chét.

“Ngai phan cung ho: C6 16i chép rang Pang
Ky To phai chiu dau dén dudng 4y, ngay thi ba
sé tli ké chét song lai,

“Va ngudi ta sé nhan danh Ngai ma rao
giang cho dan cac nudc sy dn nan dé dugc tha
toi, bat dau ti thanh Gié Ru Sa Lem.

“Cac nguoi lam chiing vé moi viéc do”

Ciing giong nhu cac mon do yéu quy ctia
Ngai, moi mdt ngudi con ctia Cha Thién Thugng
ma da chon di vao biang cong phép bap tém déu
giao udc dé trd thanh nhén ching cta Pang Cdu
R6i va d€ cham sdc cho nhiing ngudi can giup 4o
trong suot cudc song tran thé ctia minh. Su cam
két nay da dugc lam sang to cho ching ta boi vi
tién tri vi dai la An Ma trong Sach Mac Mon cach
day nhiéu thé ky tai Dong Sud6i Mac Mon:

“Vi cac nguoi mudn gia nhap dan chién ctua
Thugng Dé va d€ dugc goi 1a dan Ngai, va san
long mang ganh ning lan cho nhau d€ cho ganh
nang ay dugc nhe nhang;

“Phai, va san sang than khoc véi nhiing ai
than khoc; phai, va an ti nhiing ai can dugc an
ui, va diing 1én lam nhéan chiing cho Thugng Dé
bat cu luc nao, trong bat cu viéc gi, va & bat cu
noi dau ... cho dén khi chét, ngd hau cac ngusi
c6 thé dugc Thugng Dé ctiu chudc, ... d€ cac
nguai c6 dugc cudc song vinh ctiu.”

Khi trung thanh véi cac 16i htia nay, anh chi
em sé thiy rang Chua giti 101 htta cia Ngai dé
hiép mot véi anh chi em trong su phuc vu va lam
nhe ganh cta anh chi em. Anh chi em sé dan biét
bang Ctiu Ri, va khi dén luc, sé tré nén giong
nhu Ngai va “dugc toan thién trong Ngai”Bang
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Savior, you will find that you are drawing nearer
to Him.

Many of you have loved ones who are wan-
dering oft the path to eternal life. You wonder
what more you can do to bring them back. You
can depend on the Lord to draw closer to them
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were
away from their families on His errands: “My
friends Sidney and Joseph, your families are well;
they are in mine hands, and I will do with them
as seemeth me good; for in me there is all power”

As you bind up the wounds of those in need,
the Lord’s power will sustain you. His arms will
be outstretched with yours to succor and bless
the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will
receive His direction from the Spirit as they bless
and serve others for Him. Then they will feel the
Savior’s love and find joy in being drawn closer
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the
Lord as surely as if I had been there with the two
disciples in the house on Emmaus road. I know
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand
before the Savior, face to face. It will be a time of
great joy for those, in this life, who have drawn
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good
and faithful servant”

I testify as a witness of the risen Savior and
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.
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cach gitp d6 nguoi khac vi Bang Ctu Roi, anh
chi em sé thdy rang minh dang dén gan Ngai
hon.

Nhiéu ngudi trong s6 anh chi em c6 nguoi
than dang lac 161 khoi con duong dan dén cudc
song vinh ctiu. Anh chi em ty hdi minh con c6
thé lam gi nita d€ mang ho trd lai. Anh chi em c6
thé tin cdy vao Chua d€ dén gan ho hon khi anh
chi em phuc vu Ngai mot cach trung tin.

Anh chi em con nhé 16i hia ctia Chia ban
cho Joseph Smith va Sidney Rigdon khi ho
rdi gia dinh ho dé di lam cong viéc cua Ngai:
“Nhiing nguoi ban cua ta la Sidney va Joseph, gia
dinh cac nguoi déu dugc binh an ca; ho dang &
trong tay ta, va ta sé do6i xti v6i ho theo di€u gi ta
thay tot lanh; vi tat ca moi quyén ndng déu & noi
ta”

Khi anh chi em gitp chiia khoi nhiing vét
thuong cho nguoi can giap dg, quyén ning ctia
Chuia sé ho trg anh chi em. Canh tay Ngai dang
ra cling véi canh tay cua anh chi em dé€ ctiu gitp
va ban phudc cho con cdi cia Cha Thién Thugng
chung ta.

Mbi mot toi t6 da lap giao udce véi Chaa Gié
Su Ky T6 déu sé nhan dugc sy hudng dan tu
Thanh Linh khi hg ban phudc va phuc vu nguoi
khac vi Ngai. Roi ho sé cam nhan dugc tinh yéu
thuong cua Dang Ctiu Roi, va tim thdy niém vui
dé dugc dén gan Ngai hon.

Toi la nhan chiing vé Su Phuc Sinh ctia Chua
mot cdch chdc chdn nhu thé t6i da & do véi hai
mon do6 trong ngdi nha trén con duong Em Ma
Ut. Toi biét réng Ngai hing séng.

bay la Giao Hoi chan chinh ctia Ngai, Gido
Hoi cua Chua Gié Su Ky To. Vao Ngay Phan
Xét, chung ta sé dling truéc bang Ciiu Roi, d6i
dién v6i Ngai. D6 sé 1a thai gian vui miing doi
v6i nhiing ai, ma trong cudc song nay, da dén
gan véi Ngai trong su phuc vu va c6 thé hao huc
mong doi dugc nghe nhiing 16i nay: “Héi day té
ngay lanh trung tin kia, dugc lam?”

To6i lam chiing véi tu cach 1a mot nhan
chiing ctia B4dng Ctiu Réi phuc sinh va Ping
Ctiu Chudc ctia chung ta, trong ton danh cta
Chua Gié Su Ky T6, A Men.
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